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THE GLAMOUR OF MARBLE

COSMOPOLITAN

THE GLAMOUR OF MARBLE

7 effetti marmo differenti, 4 superfici, 6
formati dal 8oox800 al 1200x2780 a cui si
aggiungono le composizioni a macchia aperta.
Il fascino del marmo si apre a un mondo di
possibilita compositive per l'interior design.

Seven dif ferent marble ef fects, four finishes, six sizes from 800x800 up to
1200x2780, as well as striking, bookmatch compositions.
The allure of marble opens up a word of possible compositions for interior designs.

7 effets marbre différents, 4 surfaces, 6 formats du 800x800 au 1200x2780 auxquels
s'ajoutent les compositions bookmatch.
Le charme du marbre s'ouvre & un monde de possibilités de composition pour le
design d'intérieur.

7 verschiedene Marmoroptiken, 4 Oberflachenausfihrungen, 6 Gréf3en von 800x800
bis 1200x2780, zu denen die Kompositionen bookmatch hinzukommen.
Die Faszination von Marmor eréffnet eine Welt der Zusammenstellungsméglichkeiten
fir die Innenarchitektur.

7 efectos diferentes de mdarmol, 4 superficies, 6 formatos del 800x800 al 1200x2780
a los que se suman las composiciones bookmatch.
El encanto del marmol se abre a un mundo de posibilidades compositivas para el interiorismo.

ZRIFE/MARMREBERLHR, 47%mE, 6MR~+, M800x800=1200x2780, ttsMiFH
ERMQBHACEE. XABRHBAAZRRTTAT I ERAGTREMESR.

Colori Superfici Formati
Colours Finishes Sizes
Farben Oberfldchen Formate
Couleurs Surfaces Formats
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COSMOPOLITAN

THE GLAMOUR OF MARBLE

FORMATI SPESSORI SUPERFICI
SIZES THICKNESSES FINISHES

X9 mm
I

SILK

NATURALE

PEARL

800x1600 / 31'/2"x63"
1200x1200 / 48"x48"
1200x2400 / 48"x96"
1200x2780 / 48"x110

600x1200 / 24"x48"
800x800 / 311/2"x311/2"

Statuario Extra Calacatta Gold Arabescato Oro Statuario Fantastico White Crystal Mystic Grey
CP 01 CP 02 CP 03 CP 04 CP 05 CP 06

COLORI
COLOURS

Amazzonite

CP 07

COSMOPOLITAN
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Floor =
Arabescato Oro CP 03 LUC SQ
1200x1200 / 48"x48"

Countertop |
GLOCAL Toffee GC 09 SP

THE GLAMOUR OF MARBLE

ARABESCATO
ORO
CP 03

COSMOPOLITAN



STATUARIO

EXTRA
CP 01

atuario Extra 01 LUCSQ
800x1600 /31"’”xg_3ﬁ il

- a Wﬂ'H 'l - £ - m i
F Statuario Extra CP 01 LUC SQ — i — - al
- 1200x2780 / 48"x110” - - i
e — — e
Countertop =

GLOCAL Classic GC 05 SP

10 THE GLAMOUR OF M;\RBLE e COSMOPOLITAN 11



STATUARIO
EXTRA
CP 01

Floor =
Statuario Extra CP 01 LUC SQ
800x1600 / 31""x63"

Wall »|
Statuario Extra CP 01 LUC SQ
1200x2780 / 48”x110”

Countertop *|
GLOCAL Classic GC 05 SP

1
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STATUARIO
EXTRA
CP 01

Floor =~
Statuario Extra CP 01 LUC SQ
600x1200 / 24"x48"

COSMOPOLITAN 15
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THE GLAMOUR OF MARBLE

MYSTIC

Wall»|
Mystic Grey CP 06 LUC SQ
1200x2780 / 48"x110”

Floor >
GLOCAL Ginger GC 10 SP SQ
800x800 / 31""x31"%"

Yy —

COSMOPOLITAN
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WHITE

CRYSTAL
CP 05

|

Floor =
White Crystal CP 05 LUC SQ
1200x1200 / 48"x48"

Wall»|
White Crystal CP 05 LUC SQ
1200x2780 / 48”"x110”

18 THE GLAMOUR OF MARBLE COSMOPOLITAN 19




CALACATTA
GOLD
CP 02

Floor =
Calacatta Gold CP 02 LUC SQ
1200x1200 / 48"x48"

Wall »|
Calacatta Gold CP 02 LUC SQ
1200x2780 / 48”x110”

20 THE GLAMOUR OF MARBLE COSMOPOLITAN 21



CALACATTA
GOLD
CP 02

Floor =
Calacatta Gold CP 02 LUC SQ
0 31%"x31"%"

Wall |
Calacatta Gold CP 02 LUC SQ

/48"x110”

THE GLAMOUR OF MARBLE COSMOPOLITAN




STATUARIO

FANTASTICO
CP 04

Wy

o
i
”Il /é/f /‘i I

Wall »|
Statuario Fantastico CP 04 LUC SQ
1200x2780 / 48”x110”

Floor =
BLUE.S Ego BL 01 NAT SQ
600x600 / 24"x24"

#.24 THE GLAMOUR OF MARBLE j . COSMOPOLITAN 25



STATUARIO

FANTASTICO
CP 04

26

H.'l.'l *

Wall »|
Statuario Fantastico CP 04 LUC SQ
1200x2780 / 48"x110”

Table —
Statuario Fantastico CP 04 LUC SQ

Floor >

BLUE.S Ego BL 01 NAT SQ
600x600 / 24"x24"

THE GLAMOUR OF MARBLE
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Wall»|
Amazzonite CP 07 LUC SQ
1200x2780 / 48”x110"

Floor >

JURUPA Wild JP 05 NAT SQ
200x1200 / 8"x48"

THE GLAMOUR OF MARBLE
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AMAZZONITE wall|

Amazzonite CP 07 LUC SQ

1200x2780 / 48"x110"
CP 07 X X

Floor >~
JURUPA Wild JP 05 NAT SQ
200x1200 / 8”x48”

30 THE GLAMOUR OF MARBLE COSMOPOLITAN 31



IPELEGANZA DI
FINITURE PERFETTE

Rivestimenti e pavimenli, per casa ¢ spazi
pubblici a traffico medio.

La finitura LUCIDA ¢ limitata a
rivestimenti e pavimenti residenziali o
comunque poco sollecitati, non a diretto
contatto con aree esterne e dove non siano
richieste prestazioni antiscivolo.

[La lucidatura e realizzata agendo in modo
meccanico; pertanto, come per qualsiasi
pietra e marmo naturale, la sporadica
presenza di piccole disuniformita nella
lucentezza, o di puntini nella superficie, ¢
da intendersi come una caratteristica del
materiale che ne testimonia la particolare
lavorazione.

THE ELEGANCE OF A PERFECT FINISH

Floors and walls for residential and
medium-traffic public application.

The GLOSSY finish is dedicated to residential
floors and wall cladding subject to slight stress
and not in contact with outdoor areas. The glossy
finish is achieved using a mechanical action, just
as with stone and marble, the presence of small
areas with a non-uniform shine or dots must be
considered as an intrinsic feature of the material
deriving from its special manufacturing.

LA ELEGANCIA DE ACABADOS PERFECTOS

Revestimientos y pavimentos para la casa
y para espacios publicos de trafico medio.
El acabado LUSTRADO es apropiado para los
revestimientos y pavimentos residenciales o
sometidos a poco esf uerzo, que no estdn en
contacto con dreas exteriores. El lustrado es
realizado mediante una accién mecdnica; como
para cualquier piedra y mérmol, la espordadica
presencia de pequefias desigualdades de brillo, o
de puntitos sobre la superficie, deben considerarse
como una caracteristica del material que atestigua
la particular elaboracién.

DIE ELEGANZ PERFEKTER FINISHS.

Boden- und Wandfliesen fiir Zuhause
und fir 6ffentliche RGume mit mittlerer
Beanspruchung.

Wiéhrend die glénzende Oberfléche LUCIDA fir
Béden und Wénde in Wohnrédumen also fir wenig
beanspruchte Bereiche, jedoch nicht in Kontakt
mit AuBBenbereichen, eingesetzt werden kann. Das
Polieren erfolgt durch mechanisches Einwirken; wie
bei jedem Stein und bei jedem Marmor kénnen
sporadische und leichte Ungleichmé&Bigkeiten im
Glanz oder Punkte auf der Oberfléche auftreten,
dies ist jedoch eine Eigenschaft des Materials,
das von der speziellen Verarbeitung herrihrt.

STERIE MR

HERE M, B AT EEMHEARBHALGE.
Pk RELBRBRFEEIREE AL F55
X EEEM. AR ERB A IEE L.

i EEHMERET, Bit, SEAMXARMIAE
A, AFNFHIMERATHINANTEFE,
IR AR E R AE, REZ D FHR N T HRRIE.

L'ELEGANCE DE FINITIONS PARFAITES.

Des revétements et des sols pour la maison
et les espaces publics caractérisés par un
passage moyen.

La finition LUCIDA est dédiée a des revétements
et sols résidentiels ou dans tous les cas peu
sollicités, non en contact avec l'extérieur. Le
polissage est réalisé en agissant mécaniquement
; comme pour n'importe quelle pierre ou marbre,
la présence sporadique de zones brillantes ou
de détails de surface différents est bel et bien
une caractéristique de la matiére qui témoigne
du type de facture particulier.
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PATTERN PRODOTTO / PRODUCT PATTERN

STATUARIO |
EXTRA |

CP 01

6 mm

SPECIAL KIT

FORMATI / SIZES ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS
1200x2780 / 48"x110” LUC SQ 2400 2400
N N
N ; \ N
- o3 @
S S
1200x2780 / 48"x110” b~ A
LUC SQ ; Y
SLK SQ
1200x2780 Bookmatch / 48”x110” ® ®
LUC SQ =3 =3
3 3
2 2
o] o]
=0 =0
5 5
o)e] o)e]
1200x2400 / 48"x96”
LUC SQ
4800 N
1200x1200 / 48"x48" s
LUC SQ -

800x1600 /31""x63"

LUC SQ
800x800 / 31"2"x3112" i Q
x
LUC SQ ,./ g
NAT SQ st =
- g_
600x1200 / 24"x48" E
LUC SQ R

Stucchi consigliati
Recommended grouts

[A] B 5560

KERAKOLL 03

MAPEI 103 Bianco Luna

00¥¢

Il processo produttivo non garantisce la continuita nel
disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali
disallineamenti tra le venature in continuitd sono da
considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto,
toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.

LATICRETE 44 Bright White

The production process does not guarantee continuity in the
design of the veining among the various pieces provided. Any
misalignment between the continuous veining is to be considered
an intrinsic characteristic of the product. The image shown is
merely indicative; the shades and veinings of the product may

Shade variation

Suiyojew puowei(

N [
LAY

Slight variation

be subject to variations.

THE GLAMOUR OF MARBLE COSMOPOLITAN
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PATTERN PRODOTTO / PRODUCT PATTERN

CALACATTA
GOLD
CP 02

6 mm

>
=

SPECIAL KIT

FORMATI / SIZES ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS
1200x2780/ 48"x110” LUC SQ 2400 2400

= 1200x2780/48"x110”
= LUCsSQ
= SLK SQ
L PRLSQ
@ @
1200x2780 Bookmatch / 48”x110” s 8
=~ =~
LUC SQ 3 3
2 2
o] o]
Ex =
=3 =3
o)e] o)e]
£
= 1200x2400 / 48"x96”
- LUCSQ
M
12001200 / 48”x48"
LUC SQ

800x1600 / 31"/x63"
LUC SQ

800x800 / 3112x3117"
LUC SQ
NAT SQ

600x1200 / 24"x48"
LUC SQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 03

MAPEI 103 Bianco Luna

Il processo produttivo non garantisce la continuita nel
disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali
disallineamenti tra le venature in continuitd sono da

LATICRETE 44 Bright White

considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine @]
- . A ‘i indicati =
Superficie Pearl: adatta esclusivamente per applicazioni a rivestimento. rappresentata serve a dare un |c.|eu. |nd|cc|t.|v‘a.dc.e| pr_onHo_, 3
. ) ) toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni. 3
Pearl finish: suitable for wall coverings only. S
The production process does not guarantee continuity in the a
esign of the veining among the various pieces provided. An

design of th ining g th ious pi provided. Any 3
Shade variation misalignment between the continuous veining is to be considered %
“'. an intrinsic characteristic of the product. The image shown is =N
.V2‘ merely.indicotive.; Ihe shades and veinings of the product may ' R

" ’. be subject to variations.

ar

Slight variation

36 THE GLAMOUR OF MARBLE COSMOPOLITAN
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PATTERN PRODOTTO / PRODUCT PATTERN
1200x2780 / 48"x110”

ARABESCATO
ORO
CP 03

6 mm

BOOKMATCH COMPOSITION

FORMATO / SIZE ALCUNI ESEMPI DI COMPOSIZIONE / LAYING PATTERN PROPOSALS
1200x2780 / 48"x110” LUC SQ 2400
N
N
©
S
1200x2780 / 48"x110”
LUC SQ
SLK SQ
1200x2780 Bookmatch / 48”x110” ® ®
LUC SQ =3 S
3 3
2 2
o] o]
=0 8 I
& &
1200x2400 / 48"x96”
LUC SQ
1200x1200 / 48"x48”
LUC SQ

800x1600 / 31"2/x63"
LUC SQ

800x800 / 31"2"x3112” @
LUC SQ =3

2
600x1200 / 24"x48" E
LUC SQ R

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 03

MAPEI 103 Bianco Luna

Il processo produttivo non garantisce la continuita nel
disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali
disallineamenti tra le venature in continuitd sono da
considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine
rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto,
toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.

LATICRETE 44 Bright White

The production process does not guarantee continuity in the
design of the veining among the various pieces provided. Any
misalignment between the continuous veining is to be considered

Shade variation

“.‘ an intrinsic characteristic of the product. The image shown is
.V2‘ merely indicative; the shades and veinings of the product may
"."' be subject to variations.

Slight variation

38 THE GLAMOUR OF MARBLE COSMOPOLITAN 3¢
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STATUARIO
FANTASTICO

CP 04

1200x2780 / 48"x110"
LUC $SQ

1200x2400 / 48"x96"
LUC $SQ

1200x1200 / 48"x48"
LUC $Q

800x1600/31"*"x63”
LUC SQ

800x800 / 3112/x3117"
LUC $Q

600x1200 / 24"x48"
LUC $SQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 03

MAPEI 103 Bianco Luna

LATICRETE 44 Bright White

Shade variation

Slight variation

THE GLAMOUR OF MARBLE

WHITE

CRYSTAL
CP 05

1200x2780 / 48"x110”
LUC SQ

12002400 / 48"x96"
LUC SQ

1200x1200 / 48"x48"
LUC SQ

800x1600/31"*"x63”
LUC SQ

800x800 / 3112/x3112"
LUC SQ

600x1200 / 24”x48"
LUC SQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 07

MAPEI 111 Grigio Argento

LATICRETE 88 Silver Shadow -

Shade variation

I 1
Y

Slight variation




MYSTIC AMAZZONITE &
/
[
A /
i
¥
e P
s e
1200x2780 / 48”x110 1200x2780 / 48"x110" .
LUC SQ LUC SQ
PRL SQ
-
Vo, ¥ |
1200x2400 / 48"x96" 1200x2400 / 48"x96" F
LUC SQ LUC sQ
1200x1200 / 48"x48" 1200x1200 / 48"x48" ».
LUC SQ LUC sQ
s
800x1600/31""x63" 800x1600/31""x63”
LUC SQ LUC SQ
.'-‘ »
800x800 /31""x31"" 800x800 / 31"2"x31"" L
LUC SQ LUC sQ .
600x1200 / 24"x48" 600x1200 / 24"x48" =
LUC SQ LUC sQ
Stucchi consigliati Stucchi consigliati >y
Recommended grouts Recommended grouts
KERAKOLL 08 Az < A5 TR e e L KERAKOLL 09 ?
MAPEI 112 Grigio Medio - Nt . By GRS e A e M AT MAPEI 113 Grigio Cemento "
LATICRETE 89 Smoke Grey - i T e R I U U s ’ LATICRETE 78 Sterling Silver -
- o 4 gl i " ¥ s - .
Superficie Pearl: adatta esclusivamente per applicazioni a rivestimento. - e
Pearl finish: suitable for wall coverings only.
o
2 -
Shade variation ke = a Shade variation ‘: . .
L ' ST v - ", .
41 i W R ] 'VZ‘ dest i
an® : e e . " - an® "
Slight variation Y ¢ 5, =y ',,_'. LA . r Slight variation e
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI

Summary of sizes and packaging

Ubersicht Gber Formate und Verpackungen

Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes

M ERR

Bookmatch A
1200x2780
48"x110”

Bookmatch B
1200x2780
487x110”

1200x2780
48"x110”

1200x2400
48”x96”

1200x1200
48”x48”

800x1600
311/2"x63”

800x800
311/2"x31"/2"

600x1200
247x48”

Mosaico 36T*
300x300
127x12”

Mosaico 144
300x300
12”x12”

E

Foliage
323x305
13"x12”

Plume
300x300
12”x12”

FORMATI - SIZES

DECORI - DECORS

Spessore - Thickness

Superficie - Surface

STATUARIO EXTRA CP O1

6 mm

AGP6

6 mm

AGP7

AGP5

6 mm

AID9

9 mm

AJC6

=9 mm

AGO8

=9 mm

AIB2

9 mm

AIA5

9 mm

AJC4

Z9mm

ARO3

AHG7

AHH4

AHI1

AIF5

CALACATTA GOLD CP 02

AGP9

AGQO

AGP8

AIEO

AJC7

AGO9

AIB3

AlAG

AJC5

ARO4

AHGS8

AHH5

AHI2

AIF6

ARABESCATO ORO CP 03

AGQ2

AGQ3

AGQ1

AIE1

AJC8

AGPO

AlB4

AIA7

ARO5

AHG9

AHH6

AHI3

AIF7

STATUARIO FANTASTICO CP 04

AGQ4

AJC9

AGP1

AIB5

AIA8

ARO6

AHHO

AHH7

AHI4

AIF8

WHITE CRYSTAL CP 05

AGQ5

AJDO

AGP2

AIB6

AIA9

Alwé

AHH1

AHH8

AHI5

AIF9

.+ | MYSTIC GREY CP 06

AGQ6

ASS9

AJD1

AGP3

AIB7

AIBO

AIW7

AHH2

AHH9

AHI6

AIGO

AMAZZONITE CP 07

AGQ7

AJD2

AGP4

AIB8

AIB1

AIW8

AHH3

AHIO

AHI7

AIG1

Peso lordo per scatola
@’ Gross weight per box

Bruttogewicht pro Karton

Poids brut par boite

Peso bruto por caja
Bec 6pyTTO KOPOGKU

Pezzi per scatola
Pieces for box
N7 Stiick pro Karton
Piécés pour boite
Piezas por caja
LLITyk B KOpObKe

mq. scatola
mgq. box

mgq. Karton
mgq. boite

ma. caja

KB.M B KOpobke

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet

Stuck / volle Palette
Piécés / palette complete
Cajas / pallet completo
Kopo6ok B nanete

mq./pallet

Please refer to
mirage.it

61,56

55,12

27,36

30,30

10

2,88

2,56

1,28

1,44

16

16

48

35

46,08

40,96

61,44

50,40

A: Disponibile - Available

*  Decoro su rete - Mesh-backed decoration

NAT: Naturale - Natural | SLK: Silk | LUC: Lucido | PRL: Pearl

Pearl: superficie ¢ idonea esclusivamente per applicazione a rivestimento.

P

Pearl: application exclusivement en revétement.

carl: suitable for wall coverings only.

Pearl: Anwendung nur als Verkleidung

NAT/LUC/SLK  NAT/LUC/SLK

ﬁg.A
Y] [=]

indoor residential
commercial settings
setting

NAT/LUC
SLK /PRL

=

walltile

Shade variation

V2 @

LEED
Compliant

Slight variation




RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI

Summary of sizes and packaging
Ubersicht iber Formate und Verpackungen
Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes

AEMa R

r—

72x800
27/8"x31"/2”

330x800
131/5"x31'/2"

-—

Battiscopa*™ Gradino A*™*

330x1200
13'/5"x48”

—_—

Gradino G**
330x800
13'/5"x31/2”

——

Gradino B

330x800
13'/5"x311/2"

330x1200
13'/5"x48”

=

Gradino B Ang.
330x330
13'/2"x131/5”

PEZZ| SPECIALI - SPECIAL PIECES

Spessore - Thickness

Superficie - Surface

STATUARIO EXTRA CP 01 AIG9 ALE1| A A A A A All2 |ALE5 AHE2 AHD5 | ALE3
CALACATTA GOLD CP 02 AIHO |[ALE2| A A A A A AlI3 |ALE6 AHE3 AHDG6 | ALE4

T 1A 5

X B 1I ARABESCATO ORO CP 03 AlH1 - A - A A - All4 - AHE4 AHD7 | -

A A

%

& L STATUARIO FANTASTICO CP 04 | AIH2 | - A - A A - All5 - AHE5 AHD8| -
WIHITE CRYSTAL CP 05 AIH3 | - A - A A - Allé - AHEG6 AHD9
MYSTIC GREY CP 06 AlH4 | - A - A A - All7 - AHE7 AHEO| -
AMAZZONITE CP 07 AIH5 - A - A A - AlI8 - AHES8 AHE1 -
Pezzi per scatola
F'igces for box

\g Biecespour nene 10 7 2 7 4 2 4

Lryemopatee

A: Disponibile - Available

*  Decoro su rete - Mesh-backed decoration

NAT: Naturale - Natural | SLK: Silk | LUC: Lucido | PRL: Pearl

NAT/LUC/SLK  NAT/LUC/SLK

9 T=]

indoor residential
commercial settings
setting

NAT /LUC
SLK /PRL

&)

walltile

Shade variation

4",

sV
an®

Slight variation

@

LEED
Compliant

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER I’APPLICAZIONE
DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE.

PRECAUTIONS FOR 6MM BIG SLABS APPLICATIONS.

SPEZIFISCHE ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER GROSSFORMATE IN 6 MM. .
PRECAUTIONS SPECIFIQUESS POUR LA POSE DES GRANDES PLAQUES EN 6 MM D’EPAISSEUR.

FE AR 15 6 2K IR PR R AR M B R e

6MM

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER
L’APPLICAZIONE A PAVIMENTO DI LASTRE IN
6 MM DI SPESSORE.

Mirage® raccomanda l'vtilizzo a pavimento di
lastre in spessore 6 mm per le sole applicazioni in
ambito residenziale, commerciale a traffico leggero
e comunque in contesti ove non vi sia passaggio
di carichi puntuali pesanti o transito di carrelli a
ruote dure.

Le lastre a émm, grazie al loro spessore ridotto,
sono particolarmente indicate per la posa su
pavimenti o rivestimenti preesistenti in marmo, pietra
naturale, ceramica, senza la necessita di demolire
la pavimentazione sottostante. Tale pavimentazione
preesistente dovra perd essere planare, stabile, rigida
e priva di rotture. In tutti questi casi sara necessario
valutare attentamente, assieme al progettista della
pavimentazione, I'idoneitd del sottofondo. In caso
di dubbio sara necessario valutare la necessita della
demolizione e/o |'utilizzo di spessori tradizionali
La posa a pavimento su massetto di lastre in 6mm
¢ invece fortemente condizionata dall’esecuzione
ottimale dello stesso, dalla sua completa stagionatura,
dal rispetto degli opportuni giunti di dilatazione
nonché dalla posa a regola d’arte. Pertanto, in
questi casi, per maggiore precauzione, Mirage®
suggerisce |'utilizzo del gres porcellanato in spessore
tradizionale.

In generale, per I'applicazione a pavimento delle lastre
in spessore émm, 'adesivo (da scegliere insieme al
progettista in base alle caratteristiche del cantiere)
dovra essere applicato secondo il metodo della
doppia spalmatura, al fine di assicurare la perfetta
distribuzione dello stesso e di garantire un’adesione
ottimale, evitando la formazione di eventuali vuoti
che potrebbero essere causa di rotture.

PRECAUTIONS NECESSAIRES POUR
L’APPLICATION AU SOL DE PLAQUES DE
6 MM D’EPAISSEUR.

Mirage® recommande l'utilisation au sol de

plaques de 6 mm d’épaisseur uniquement pour

des applications dans un contexte résidentiel et
commercial & faible affluence ainsi que dans des
contextes dépourvus de passages de charges
ponctuelles lourdes ou de chariots & roues dures.
Les plaques de 6 mm d'épaisseur, grace & leur épaisseur
réduite, sont particulierement adaptées & une pose sur
des sols ou des revétements préexistants en marbre,
en pierre naturelle et en céramique, sans impliquer
la démolition de la sous-couche. Cette sous-couche
préexistante devra toutefois étre plane, stable, rigide et
privée de ruptures. Il sera dans tous les cas nécessaire
d’évaluer attentivement, avec le concepteur du sol, la
conformité de la sous-couche. En cas de doute, il sera
nécessaire d’évaluer la nécessité de la démolition et/
ou l'utilisation d'épaisseurs traditionnelles.

La pose au sol de plaques de 6 mm sur un fond est,
au contraire, fortement conditionnée par |'exécution
optimale de celui-ci, par son séchage complet, par
le respect des joints de dilatation adaptés ainsi
que par la pose & effectuer dans les régles de l'art.
Ainsi, dans ce cas, pour plus de précaution, Mirage®
suggére l'vtilisation du grés cérame dans une épaisseur
traditionnelle.

En général, pour I'application au sol des plaques de 6
mm d'épaisseur, I'adhésif (& choisir avec le concepteur
en fonction des caractéristiques du chantier) devra
étre appliqué suivant la méthode du double encollage
afin de garantir non seulement la répartition parfaite
de ce dernier mais aussi une adhérence optimale,
en évitant ainsi la formation de vides éventuels qui
pourrait provoquer des ruptures.

SPECIFIC MEASURES FOR LAYING SLABS OF
6 MM THICKNESS ON THE FLOOR.

Mirage® stresses that slabs 6 mm in thickness may
only be used as flooring in residential and commercial
environments that are subject to light traffic, and
furthermore, in contexts where there is no circulation
of heavy loads or hard-tyre trolleys.

Thanks to the reduced thickness, the 6 mm slabs are
a good solution for laying over pre-existing floors
or tiling in marble, natural stone or ceramics, and
avoid the necessity of demolishing the underlying
floor. Such pre-existing flooring must, however, be
even, stable, rigid and without breakages. Even if the
floor conforms to all the above conditions, it is still
necessary, together with the flooring project manager,
to evaluate the suitability of the underlying layer. If
there are any doubts, the need for demolition and/
or the use of traditional thickness must be evaluated.
Successful laying of 6 mm slabs on a screed depends
greatly on the skill with which it is laid, on its being
left to cure completely and on the careful calculation
of the appropriated junctures for dilation as well as
being laid with due expertise. As a result, in these
cases, Mirage® recommends the use of a traditional
thickness porcelain stoneware.

In general, when laying a floor of 6 mm thick slabs,
the adhesive (to be selected together with the
project manager based on the characteristics of the
construction) must be applied using the double bonding
technique, aimed at ensuring the perfect distribution of
the adhesive to guarantee the best bond, avoiding the
presence of any hollows that could cause breakages.
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SPEZIFISCHE HINWEISE FUR DIE VERLEGUNG
VON 6 MM STARKEN PLATTEN ALS BODENBELAG.

Mirage® empfiehlt die Verwendung von Platten mit
Stirke 6 mm als Bodenbelag nur fir Anwendungen im
Privatbereich und in Gewerbe- und Objektbereichen
mit geringer Trittbelastung, oder in Bereichen, in denen
zumindest keine Rollwagen mit harten Rédern zum
Einsatz kommen oder schwere punktuelle Belastungen
auftreten.

Die 6 mm starken Platten eignen sich aufgrund ihrer
geringen Stdrke besonders fir die Verlegung auf
bestehenden Bodenbeldgen oder Wandverkleidungen
aus Marmor, Naturstein, Keramik, ohne dass der
darunterliegende Belag zuvor entfernt werden muss.
Dieser bereits vorhandene Boden muss jedoch eben,
stabil, hart und bruchsicher sein. In all diesen Fallen
muss die Eignung des Untergrundes gemeinsam mit
dem Architekten oder Planer zuvor sorgfdltig geprift
werden. Im Zweifelsfall muss die Notwendigkeit einer
Entfernung des bestehenden Bodenbelags und/oder
die Verwendung herkémmlicher Starken in Erwdgung
gezogen werden.

Die Verlegung von 6 mm starken Platten auf Estrich
héngt besonders von der optimalen Ausfihrung des
Estrichs selbst, von seiner vollstandigen Reifung, der
Beachtung der entsprechenden Ausdehnungsfugen
sowie der nach den Regeln der Kunst ausgefiihrten
Verlegung ab. Daher empfiehlt Mirage® in diesen Féllen
die Verwendung von Feinsteinzeug mit herkémmlicher
Starke.

Im Allgemeinen muss bei der Verlegung von 6 mm
starken Platten als Bodenbelag der Klebstoff (der
zusammen mit dem Planer nach den Eigenschaften
des Verwendungsorts ausgewdhlt wird) doppelt
aufgetragen werden (sowohl auf dem Untergrund als
auch auf der Riickseite der Platte), um eine perfekte
Verteilung und eine optimale Haftung zu gewéhrleisten
und die Bildung von Hohlrdumen zu vermeiden, die
zu Bruch fihren kénnten.
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CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHNS MPEYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEQHEE 3HAYEHUE MIRAGE
BAKIE P EN 14411 - GIREME(E MIRAGES{E

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN

DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTVIKM - R<THHE

LATI

SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3SMEPbHI CTOPOH - il

SPESSORE

THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) LYING
TONWMHA - EE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI

STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - WAFEHE

ORTOGONALITA

RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (£ 1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA CTOPOH - ERIE

PLANARITA

SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBM3HA JIMLIEBOV MOBEPXHOCTW - FEEE

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME

ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA
BOJOMOI IOLLEHNE - IR7KZE

RESISTENZA ALLA FLESSIONE

FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT

ENISO

<0,5%

S>700N (<7,5 mm)
S>1.300 N (>7,5 mm)

Z6mm: S>1300N R>50 N/mm?

RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4

MPEAEN TPOYHOCTY MNPV U3TUBE - NERE R>35N/mm?2.
RESISTENZA ALL’'URTO

IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT

RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES

YOAPOCTOVIKOCTb - iR

RESISTENZA ALL’ABRASIONE

ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6
CTOVKOCTb K UCTUPAHWIO - TIEE3RE

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO o
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 6.2410%C"
KOSOOULIMEHT IMHEVHOT O TEPMUYECKOT O PACLLIMPEHINS - LRI R A R 3L

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI

RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN TO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS DING EN SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOMKOCTb K MEPEMAIAM TEMNEPATYPbI - AR ZE

RESISTENZA AL GELO

FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO N 1SO 10
MOPO30CTOMKOCTb - fil&RiE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO

RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13
XVMUYECKAR CTOMKOCTb - MitftF@IER

Z9mm: $22.500N R>50 N/mm?

VALORE DICHIARATO >0,80

<175 mm? <150 mm®

NESSUN DANNO
10545-12 PA GENISO1 1 NO GE

RESISTENZA ALL’ABRASIONE SUPERFICIALE e
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLACHE EN ISO
RESISTANCE A L’ABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASION SUPERFICIAL 10545-7 PEI5 (PO CPO2.CPO3-CRO4-CPO5-CPO)
XUMUYECKAS CTOMKOCT - THRERER PEH4 (CPO7)

DUREZZA MOHS

MOHS HARDNESS - HARTE MOHS
DURETE MOHS - DUREZA DE MOHS
TBEPAOCTb M0 MOOCY - ERTEE

RESISTENZA ALLE MACCHIE

RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT ENISO VALORE DICHIARATO
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DE RED VALUE
YCTONYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHWIO - P51

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM ENISO

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN
BbIAE/IEHVIE CBVIHLIA 1 KAAMUS - SAFNERATHER

DM. 236/89 BCRA
ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60
R ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60
SCIVOLOSITA

SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42
GLISSANCE - ADHERENCIA AS 4586:2013 -

CKO/b3KOCTb -
DIN 51130 -

DIN 51097 -
ENV 12633
UNIEN 13036 - 4:2011

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur llen Zertifikate den Sie sich bitte a e SpA - Pour les certificats spécifigues, veuillez
contacter Mirage SPA - Para los certificados esp ontactar Mirage SPA - [lnsl cepTucukatos o6paluaiiTecs 8 komnannio Mirage SpA - *F AN S, 1B HMirage Spadd

* Le superfici LUC e PRL possono essere soggette a graffi se in contatto con materiali pili duri (es sassi, frammenti di piastrella, etc..)
Luc and PRL finishes can be subjected to scratches if in contact with harder materials (eg stones, tile fragments, etc....)
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